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I. Informacje ogólne

Po zakończeniu II kadencji (2008–2013) zebranie sprawozdawczo-wyborcze Ko-
misji Etnolingwistycznej przy MKS odbyło się w dniu 23 VIII 2013 roku podczas XV
Międzynarodowego Kongresu Slawistów (Mińsk, Białoruś). Dokonano wówczas wy-
boru władz na III kadencję (2013–2018). Przewodniczącym wybrano ponownie prof.
Jerzego Bartmińskiego (Polska, Lublin/Warszawa). W skład prezydium weszli: Swie-
tłana M. Tołstaja jako wiceprzewodnicząca (Rosja, Moskwa), Elena Bieriezowicz
(Rosja, Jekateringurg), Nikołaj Antropow (Białoruś, Mińsk), Dejan Ajdaczić (Ser-
bia/Ukraina, Belgrad/Kijów), Galina Javorska (Ukraina, Kijów), Paweł Hrycenko
(Ukraina, Kijów), Irena Vañková (Czechy, Praga), Aleksy Judin (Belgia, Gent).

Udział w pracach KE MKS w kolejnej kadencji zadeklarowało 66 badaczy.
Sekretariat KE przy MKS powierzono Joannie Szadurze (Polska, Lublin).

II. Konferencje

(1) Udział w XV MKS w Mińsku 20–27 sierpnia 2013: obok indywi-
dualnych referatów etnolingwistycznych zorganizowano osobny blok tematyczny
„Wartości w językowo-kulturowym obrazie świata Słowian i ich sąsiadów”; zob.
sprawozdanie Ałły Kożynowej w „Etnolingwistyce” 26 (2014), s. 214–216.

(2) KE przy MKS współsygnowałamiędzynarodową konferencję, pn. Эт-
нолингвистика. Ономастика. Этимология, zorganizowaną w Jekate-
rinburgu 7–11 сентября 2015 przez Uralski Uniwersyet Państwowy im. Pierw-
szego Prezydenta Rosji Borysa Jelcyna. Efektem wydawniczym konferencji w Je-
katerinburgu jest publikacja: Этнолингвистика. Ономастика. Этимология.
Материалы III Междунар. науч. конф. Екатеринбург, 7–11 сентября 2015 г. /
[отв. ред. Е. Л. Березович] – Екатеринбург: Изд-во Урал. ун-та, 2015, 318 с.
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(3) Konferencje konwersatorium EUROJOS:

– EUROJOS VII (Puławy, 24 VI 2013) „Teoria językowego obrazu świata i metody
jego rekonstrukcji – problem eksplikacji wartości”; zob. sprawozdanie I. Bielińskiej-
-Gardziel w „Etnolingwistyce” 26 (2014), s. 218–219 i 228–229; konferencja była
połączona z warsztatami i posiedzeniem Komisji Etnolingwistycznej MKS i Sekcji
Etnolingwistycznej KJ PAN.

– EUROJOS VIII (Puławy, 8–10 XII 2013); szczegółowe sprawozdanie, zob. I. Bie-
lińska-Gardziel w „Etnolingwistyce” 26 (2014), s. 229–230 oraz http://www.
ethnolinguistica-slavica.org/index.php?option=com content& view=article&id=
95:jerzy-bartmiski-iwona-bieliska-gardziel-wojciech-chlebda& catid=6: c& Ite-
mid=3.

– EUROJOS IX (Puławy, 20–22 III 2014); zob. sprawozdanie I. Bielińskiej-Gardziel
w „Etnolingwistyce” 26 (2014), s. 230.

– EUROJOS X (Puławy, 20–23 XI 2014); zob. sprawozdanie Ałły Kożynowej
w „Etnolingwistyce” 27 (2015), s. 278–280.

– EUROJOS XI (Warszawa, 13 X 2015) podsumowanie wyników projektu „Wartości
w językowo-kulturowym obrazie świata Słowian i ich sąsiadów”; opinie o jego
realizacji przedstawili: prof. Swietłana Tołstojowa z Instytutu Slawistyki RAN
w Moskwie oraz dr Jörg Zinken z Uniwersytetu w Mannheim. Odbyła się również
dyskusja ogólna, w której wzięło udział 15 osób (zapis obu opinii i dyskusji
w „Etnolingwistyce” 28 (2016), s. 323–351).

– EUROJOS XII (Lublin, 7–9 grudnia 2016) materiały opublikowano jako tom
„czerwonej serii” pt. Wartości w językowo-kulturowym obrazie świata Słowian
i ich sąsiadów. 4. Słownik językowy – leksykon – encyklopedia w programie badań
porównawczych, red. S. Niebrzegowska-Bartmińska, J. Szadura, B. Żywicka,
Lublin 2018.

– EUROJOS XIII (Moskwa, 30–31 maja 2017); zob. sprawozdanie Ałły Kożynowej
w „Etnolingwistyce” 29, 2017, s. 318–320. Materiały z moskiewskiej konferencji
ukażą się w 2018 roku w Wydawnictwie UMCS w lubelskiej „czerwonej serii”
(jako tom 5. podserii Wartości w językowo-kulturowym obrazie świata Słowian
i ich sąsiadów) pod redakcją naukową Stanisławy Niebrzegowskiej-Bartmińskiej
i Doroty Pazio-Wlazłowskiej.

III. Wydawnictwa

A/ Rocznik „Etnolingwistyka. Problemy Języka i Kultury”

„Etnolingwistyka” jest organem czasopiśmienniczym Komisji Etnolingwistycznej
przy MKS od roku 2004. Wydawcą rocznika jest Wydział Humanistyczny Uniwer-
sytetu Marii Curie-Skłodowskiej. W latach 2013–2018 ukazały się tomy: 25, 26, 27,
28, 29, 30. Zamieszczono w nich prace członków Komisji (29 artykułów), recenzje
książek członków KE MKS (15 tekstów) oraz sprawozdania z działalności komisji
i konferencji (27 tekstów).
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Dzięki uzyskaniu grantu NPRH na anglojęzyczną edycję trzech roczników „Et-
nolingwistyki” (nry 28–30) udało się z pomocą kolegów anglistów, przede wszystkim
członka naszej Komisji – dr. hab. Adama Głaza – wydać angielskojęzyczną wersję
tomu 28., poświęconego pracy jako wartości; tom ukazał się zarówno w wersji
elektronicznej, jak papierowej. Obecnie na angielski tłumaczony jest tom 29. Tom
30. jest dedykowany Profesor Annie Wierzbickiej z okazji jej jubileuszu. Tematem
artykułów w tomie jest językowy obraz świata w świetle składni i morfologii.

Tomy 1–29 oraz bibliografia adnotowana „Etnolingwistyki” za lata 1988–2008
są dostępne na zasadach Open Access pod adresem: www.umcs.pl/Etnolingwistyka
oraz http://journals.umcs.pl/et). Artykuły publikowane w „Etnolingwistyce” są
indeksowane w bazach: The Central European Journal of Social Sciences and
Humanities (CEJSH) oraz Index Copernicus. Na liście naukowych czasopism punk-
towanych „Etnolingwistayka” znajduje się w grupie „B”, artykuły otrzymują po 13
punktów (na 15 możliwych).

Stroną internetową KE MKS: http://www.ethnolinguistica-slavica.org admini-
strują Dejan Ajdaczić oraz Alena Rudenka.

B/ Leksykon aksjologiczny Słowian i ich sąsiadów i wyniki prac
w ramach konwersatorium EUROJOS

Najważniejszym wspólnym dokonaniem było przygotowanie pięciu tomów Leksy-
konu aksjologicznego Słowian i ich sąsiadów, z których trzy do momentu zamykania
sprawozdania (czerwiec 2018) ukazało się drukiem w Wydawnictwie UMCS:

– Dom pod red. Jerzego Bartmińskiego, Iwony Bielińskiej-Gardziel i Beaty Żywic-
kiej, Lublin 2015;

– Praca pod red. Jerzego Bartmińskiego, Stanisławy Niebrzegowskiej-Bartmiń-
skiej i Małgorzaty Brzozowskiej, Lublin 2016;

– Honor pod red. Petara Sotirowa i Dejana Ajdaczicia, Lublin 2017.

Dwa kolejne tomy, tj. Europa i wolność ukażą się także nakładem Wydaw-
nictwa UMCS.

Opublikowane zostały także wyniki przeprowadzonych badań ankietowych
pt. Nazwy wartości w językach europejskich. Raport z badań empirycznych, red.
Iwona Bielińska-Gardziel, Małgorzata Brzozowska, Beata Żywicka, w Wydawnictwie
Państwowej Wyższej Szkoły Wschodnioeuropejskiej w Przemyślu w roku 2017.

Wydano też materiały ze spotkań konwersatorium EUROJOS V–XII w postaci
następujących tomów „czerwonej serii”:

– Wartości w językowo-kulturowym obrazie świata Słowian i ich sąsiadów, red.
Maciej Abramowicz, Jerzy Bartmiński, Iwona Bielińska-Gardziel, Lublin 2012.

– Wartości w językowo-kulturowym obrazie świata Słowian i ich sąsiadów. 2. Wo-
kół europejskiej aksjosfery, red. Jerzy Bartmiński, Iwona Bielińska-Gardziel,
Stanisława Niebrzegowska-Bartmińska, Wydawnictwo UMCS, Lublin 2014.

– Wartości w językowo-kulturowym obrazie świata Słowian i ich sąsiadów. 3. Pro-
blemy eksplikowania i profilowania pojęć, red. Iwona Bielińska-Gardziel, Stani-
sława Niebrzegowska-Bartmińska, Joanna Szadura, Wydawnictwo UMCS, Lu-
blin 2014.
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– Wartości w językowo-kulturowym obrazie świata Słowian i ich sąsiadów. 4. Słow-
nik językowy – leksykon – encyklopedia w programie badań porównawczych, red.
Stanisława Niebrzegowska-Bartmińska, Joanna Szadura, Beata Żywicka, Wydaw-
nictwo UMCS, Lublin 2018.

Podjęto decyzję o kontynuacji pracy konwersatorium EUROJOS i przygoto-
waniu kolejnych tomów LASiS, poświęconych wybranym konceptom (rodzina,
zdrowie; naród, ojczyzna, patriotyzm, solidarność, tolerancja; spra-
wiedliwość, demokracja; dusza). Zgłoszenia osób chętnych do współpracy
rejestruje sekretarz generalny konwersatorium EUROJOS dr Beata Żywicka (mail:
beata.zywicka@o2.pl).


